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Пропонований посібник містить розробки уроків з української мови з використанням інтерактивних та інформаційних  технологій. Уроки професійно спрямовані ( представлено професії перукаря; секретаря; слюсаря з ремонту автомобіля). Практичні завдання представлено переважно у формі роботи учнів у  малих групах.
Посібник може слугувати навчально – методичним орієнтиром  для вчителів – словесників під час підготовки до уроків української мови.

Рекомендовано

Навчально – методичною радою

НМЦ ПТО у Донецькій області

( протокол від «____»_________2008 р. №____)

Зміст 

1. Вступ.




2. Професійні фразеологізми. Роль фразеологізмів у мовленні.

( для професії перукар)






3. Орфографія. Принципи українського правопису.

( для професії перукар )

4. Відмінювання числівників.

( для всіх професій )

5. Стилі мовлення.

( для професії слюсар з ремонту автомобіля )

6. Телефонний етикет.
( для професії секретар – стенографістка )

7. Тематична контрольна робота. Риторика.

( для всіх професій )

8. Література.
Національною доктриною розвитку освіти в Україні утверджено стратегію прискореного, випереджаючого, інноваційного розвитку освіти й науки, забезпечення самоствердження і самореалізації особистості. Освіта сьогодення спрямована на умови демократії, ринку, новітніх наукових технологій. Місія навчального закладу полягає в тому, щоб допомогти кожній дитині усвідомити суть свого життя. Визначити й накреслити орієнтири власного майбутнього.

Усі наукові дослідження й педагогічна практика сучасного навчання спрямовані на те, щоб роки перебування в навчальному закладі були не підготовкою до життя, а власне життям. 

На уроках викладач має не просто дати суму знань, а сформувати життєву компетентність як самоздатність особистості до оптимальних дій, що базуються на знаннях, досвіді, цінностях, здобутих завдяки навчанню.

Орієнтація на такі особливості сучасного навчально – виховного процесу зумовлює вибір викладачем інтерактивних технологій навчання, в основі яких підготовка молодої людини до громадянської активності в громадянському суспільстві, активізація навчальних можливостей учня, а не переказування абстрактної, «готової» інформації, відірваної від життя й суспільного досвіду. Інтерактивні уроки надають учням основні пізнавальні та громадянські вміння, а також навички й зразки поведінки.

Існує достатньо наукових посібників, щоб зрозуміти і структуру методики інтерактивного уроку, і технологій інтерактивного навчання.

Тому мета даного посібника – показати,  як у процесі викладання української мови можна застосувати інтерактивні технології кооперативного та колективно – групового навчання.

Звичайно, немає й не може бути універсальних схем, придатних для всіх випадків організації навчання. Структура уроку, тобто послідовність його частин й елементів, залежить передусім від мети  та змісту уроку й не може будуватися стихійно. Використання  інтерактивного навчання – не самоціль. Це лише досягнення тієї атмосфери в групі,  яка найкраще сприяє співробітництву, порозумінню й доброзичливості, надає можливості дійсно реалізувати особистісно орієнтоване навчання
ТЕМА: ПРОФЕСІЙНІ ФРАЗЕОЛОГІЗМИ. РОЛЬ  ФРАЗЕОЛОГІЗМІВ У МОВЛЕННІ.

( для професії перукаря)

МЕТА:  систематизувати й узагальнити знання учнів з лексикології та фразеології, розкрити роль фразеологізмів у мовленні; сприяти збагаченню словникового запасу;

розвивати творче вміння зіставляти, порівнювати, моделювати;

розвивати вміння учнів працювати з електронним словником;

виховувати інтерес учнів до словникового багатства української мови.

ОБЛАДНАННЯ: картки для роботи в групах, комп’ютери,                маркери, ватмани.

ФОРМА ПРОВЕДЕННЯ: урок-подорож

ВИД РОБОТИ: робота в малих групах

ХІД УРОКУ

I ОРГАНІЗАЦІЙНИЙ МОМЕНТ

1. Оголошення теми, мети уроку (тема уроку написана на дошці).

2. Очікування учнів ( мету для себе ставлять учні).

II АКТУАЛІЗАЦІЯ ОПОРНИХ ЗНАНЬ

Викладач. І так, вирушаємо у подорож до країни Лексикологія і Фразеологія. Ми зупинилися перед брамою, що веде нас в цю країну. Щоб охоронці відчинили нам браму, необхідно вишикувати їх у два ряди. Охоронцями є складні слова, правопис яких ми повторили на попередньому уроці.

Розподільний диктант (У ліву колонку записувати слова, які пишуться разом, у праву – які пишуться через дефіс. Підкресливши перші літери слів у стовпчиках, дістанемо назви наших країн.

Легко/крилий, електро/силовий, фізик/учитель, радий/радісінький, альма/матер, карко/ломний, зюйд/вест, синьо/окий, екс/президент, вище/згаданий, кілька/разовий, орєхово/зуєвський, лікар/педіатр, овоче/сховище, легко/атлет, обл./викон/ком, опукло/вигнутий, генерал/майор, гео/логія, імпорт/продаж, ізо/графія, як/раз, яхт/клуб.

· АЛЬМА – МАТЕР – ( лат. Alma mater, бук. – мати – годувальниця) – 1) Старовинна студентська назва університету (який дає «поживу для розуму»). 
2) Переносно – місце, де хтось виховувався, набував професійних навичок.

Викладач. Ось ми потрапили в країну Лексикологія та Фразеологія. Щоб наша подорож проходила легко і безпечно, нам необхідно дуже швидко зібратися і взяти з собою найнеобхідніше – ЗНАННЯ.

Мозковий штурм

· Що вивчає лексикологія?

· Що таке лексика?

· Назвіть історичні джерела лексики української мови.

· Якими шляхами приходили і приходять до нас чужі слова?

· Що вивчає фразеологія?

· Що таке фразеологізм?

· Назвіть основні джерела походження фразеологізмів.

· На які групи поділяються фразеологізми?

· Роль фразеологізмів у мовленні.

Викладач. Після кожної  подорожі у нас залишаються, крім спогадів, фотографії, відеозйомка. Ми теж не будемо винятком. У нас є група учнів, яка почне  працювати з комп’ютером над створенням альбому «Презентація професійних фразеологізмів» ( по два представники кожної групи займають місця за комп’ютерами і, вибираючи з електронного словника професійні фразеологізми, створюють презентацію).

Викладач. А нам, щоб краще пізнати країну, необхідно звернутися до гіда, котрий надасть додаткову інформацію. Представник кожної групи виступає з підготовленою темою:

· « Багатозначність, синонімія, антонімія фразеологічних зворотів».

· « Стилістичні засоби фразеології».

· « Походження деяких фразеологізмів».

III ЗАСТОСУВАННЯ ЗНАНЬ

· Робота в малих групах ( три групи)

1 зупинка « БУДЬ УВАЖНИМ»

ЗАВДАННЯ 

У якому випадку значення поданого фразеологізму визначено неправильно?

1. П’ятами накивати – втекти.

2. Хома невіруючий – той, хто не хоче повірити очевидним фактам.

3. Блудний син – людина, яка не має рідні.

4. Бути на сьомому небі – бути щасливим.

5. Зривати перуку -  викривати когось, показуючи його справжню сутність.

ЗАВДАННЯ 

У якому рядку немає помилково слововживання?

1. Збити з пантелику, приймати участь.

2. Моя власна думка, заплітати косу.

3. Передплата на газети, як корова язиком злизала.

4. Переводити текст, народитися під щасливою зіркою.

ЗАВДАННЯ
Серед поданих мовознавчих термінів виберіть той, який є помилковим.

1. Професіоналізми – це слова або звороти, властиві мовленню людей певної професії. Вони позначають назви понять певної галузі виробництва, роду занять тощо.

2. Омографи – це слова, які пишуться однаково, але розрізняються не тільки за значенням, а й наголосом.

3. Лексикологія – це розділ мовознавства, який вивчає лексичне значення загальновживаних слів.

4. Антонімами називаються слова, які протилежні за значенням.

2 зупинка  « ХТО БІЛЬШЕ?»

ЗАВДАННЯ

Пригадайте і запишіть відомі вам фразеологізми, що мають у своєму складі такі слова і похідні від них.

ДУША

ЗАВДАННЯ

Пригадайте і запишіть відомі вам фразеологізми, що мають у своєму складі такі слова і похідні від них.

РУКА

ЗАВДАННЯ

Пригадайте і запишіть відомі вам фразеологізми, що мають у своєму складі такі слова і похідні від них.

ГОЛОВА
3 зупинка « ПРАКТИЧНА»
ЗАВДАННЯ 

Укажіть речення, в якому вжито фразеологічний зворот. Зробіть синтаксичний розбір цього речення. 

1.  Це був улюблений куточок міста. ( Яків Баш )

2. Я печу раків і мовчки стою на одному місці. 
      ( М. Стельмах)

3. Вік прожити – не поле перейти. ( Нар. творчість )

4. Краса України і матері мова лунає у світі і в серці дзвенить. (М. Сингаївський )

ЗАВДАННЯ 

Укажіть речення, в якому вжито фразеологічний зворот. Зробіть синтаксичний розбір цього речення.

1. Від людського життя і навіть від життя цілих поколінь людей залишається на землі  тільки прекрасне. 
( О. Довженко )

2. Жити – це не значить тільки брати, а й давати. ( Д. Ткач )

3. Я теж не шукаю собі легкого хліба. ( О. Гончар )

4. Доброта – це найбільше досягнення людини, найбільш прекрасне і святе. ( І. Цюпа )

ЗАВДАННЯ 

Укажіть речення, в якому вжито фразеологічний зворот. Зробіть синтаксичний розбір цього речення.

1. З хвилини на хвилину можуть бути поранені. 
( Ю. Збанацький )

2. Червоніло ціле море колосків пшениці. 
      ( М. Коцюбинський )

3. Любить свій край  - це для народу жити, боротися за юне, за нове. (В.Сосюра ) 

4.      Спробуй при такій ситуації набрати в рот води. 
( М. Олійник )

4 зупинка « ТВОРЧА»

Намалювати поданий фразеологізм так, щоб його змогли відгадати інші.

1. ВОЛОССЯ ВСТАЛО ВГОРУ.

2. МОТАТИ НА ВУСА.

3. МИЛИТИ ЧУБА.

5 зупинка « ПЕРЕКЛАДАЦЬКА»

Перекладіть прислів’я та приказки українською мовою. 

· И В УС НЕ ДУЕТ.
· УШЛА ДУША В ПЯТКИ.

· ВОРОНА В ПАВЛИНЬИХ ПЕРЬЯХ.

· ТЕРПЕНЬЕ И ТРУД ВСЕ ПЕРЕТРУТ.

· САМИ С УСАМИ.

Перекладіть прислів’я та приказки українською мовою. 

· В ЗДОРОВОМ ТЕЛЕ ЗДОРОВЫЙ ДУХ.

· ВИДНО ПТИЦУ ПО ПОЛЕТУ.

· ДЕЛО МАСТЕРА БОИТСЯ.

· НЕ В БРОВЬ, А ПРЯМО В ГЛАЗ.

· С ЛИЦА ВОДЫ НЕ ПИТЬ.

Перекладіть прислів’я та приказки українською мовою. 

· ИЗ РУК ВСЕ ВАЛИТСЯ.

· НА ВКУС И ЦВЕТ ТОВАРИША НЕТ.

· НА ЗЕРКАЛО НЕЧА ПЕНЯТЬ, КОЛИ РОЖА КРИВА.

· РАБОТАТЬ ДО ПОТУ И ПОЕСТЬ В ОХОТУ.

· УЧЕНЬЕ – СВЕТ, НЕУЧЕНЬЕ – ТЬМА.

IV УЧНІВСЬКА ПРЕЗЕНТАЦІЯ « Професійні фразеологізми»

V ПІДСУМОК УРОКУ

Оцінювання роботи учнів в групах.

Аналіз очікувань учнів.

VI ДОМАШНЄ ЗАВДАННЯ

Написати твір – мініатюру, ввівши в нього професійні фразеологізми (дерти на голові чуба, і в ус не дути, блискати оком, милити голову, до сивої коси).

ТЕМА:  ОРФОГРАФІЯ. ПРИНЦИПИ УРАЇНСЬКОГО ПРАВОПИСУ



( для професія перукаря)

МЕТА:     поглибити й систематизувати знання учнів з орфографії; ознайомити з принципами українського правопису; формувати вміння пояснювати орфограми в словах; 

розвивати орфографічні навички письма; розвивати логічне мислення , пам’ять, уміння аналізувати й систематизувати одержані знання, виділяти головне;

виховувати культуру усного та писемного мовлення, інтерес до обраної професії.

КУЛЬТУРА МОВЛЕННЯ: правильне вживання в мовленні слів з вивченими орфограмами

ОБЛАДНАННЯ: кодоскоп, проекційний екран, словники, узагальнюючі     таблиці, підручник О.М.Біляєв «Українська мова», індивідуальні картки, картки з завданнями для малих груп.

ХІД УРОКУ

I МОТИВАЦІЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ УЧНІВ

1. Організаційний момент.

2. Повідомлення теми, мети, завдань уроку.

II АКТУАЛІЗАЦІЯ ОПОРНИХ ЗНАНЬ

1. Тест на доповнення ( див. додаток № 1 )

2. Самооцінювання (після виконання тесту учні дають оцінку своїм знанням )




ДД – дуже добре




Д – добре




ЩЧ – щось чув 




ГНК – гірше нема куди

4. Перевірка правильності виконаного тесту ( відповіді проектуються на екран )  

III СПРИЙНЯТТЯ Й ЗАСВОЄННЯ УЧНЯМИ НОВОГО МАТЕРІАЛУ

1. Систематизуюча розповідь викладача ( з елементами бесіди ) з використанням узагальнюючих таблиць « Принципи українського правопису», «Орфограми».

ТЕЗИ РОЗПОВІДІ

ОРФОГРАФІЯ – розділ мовознавчої науки про правильне написання.

Писемне мовлення має чітко визначені правила написання літер у коренях слів, на межі морфем, у словоформах, тобто орфографію. Вона  вивчається паралельно у розділах фонетики й граматики.

Орфографія усталює єдині правописні правила літературної мови, є гарантом взаєморозуміння між мовцями, що користуються писемним спілкуванням. Вона забезпечує однакове прочитання слова, бо її правила надають йому єдиного графічного образу.

ОРФОГРАМА – правильне написання, що вибирається із ряду можливих, але неправильних. Орфограми бувають б у к в е н і  і  н е б у к в е н і  ( написання разом, окремо, через дефіс, перенос слів, апостроф).

Українська орфографія базується на чотирьох принципах: фонетичному, морфологічному,  історичному, або традиційному, і смисловому, або диференціюючому. 

ФОНЕТИЧНИЙ принцип полягає у повній відповідності між написанням і літературною вимовою: нога -  [нога] , кіт - [к'іт], мудрий - [мудрий].

За МОРФОЛОГІЧНИМ принципом значущі частини слова (морфеми) завжди пишуться однаково, незважаючи на відмінну вимову їх у різних формах слова або в споріднених словах: миєш [мийеш] – миєшся [мийес':а].

Згідно з ІСТОРИЧНИМ, або ТРАДИЦІЙНИМ, принципом зберігаються написання, що усталилися здавна і правилами не пояснюються: юрба, щур, журі, Гюго.

СМИСЛОВИЙ, або ДИФЕРЕНЦІЮЮЧИЙ, принцип застосовується при написанні омонімічних слів для їх розрізнення: Орел (місто ), орел (птах); Біла Церква (місто), біла церква.

2. Робота учнів по підручнику ( вправа 47, стор. 24 )

IV ТРЕНУВАЛЬНІ ВПРАВИ

1. Індивідуальна робота по картках ( 2 учні працюють по картках )

ЗАВДАННЯ: за допомогою словника іншомовних слів з’ясувати лексичне значення таких слів: КОРЕСПОНДЕНТ, РЕДАКТОР, ІНТЕРВ’Ю, КОЛАЖ, БІЛЬД – РЕДАКТОР.

2. Розподільний диктант ( розподілити слова у два стовпчики за професіями; пояснити орфограми у словах)

Кореспондент, моделювати, волосся, редактор, стаття, інтерв’ю, фарбування, гоління, інформація, більд –редактор, видання, шиньйон, масаж, реклама, публіцистика, градуювання, колаж, щипці, манікюр, гребінець.

3. Перевірка роботи учнів по картках

Очікувані відповіді

Кореспондент ( від лат. Correspondent – той, що відповідає, повідомляє) – літературний співробітник періодичної преси, радіо, прес-агентства, який готує повідомлення.

Редактор ( від лат. Redactus – впорядкований ) – особа, яка виправляє, опрацьовує, готує до друку текст, рукопис.

Інтерв’ю ( англ. Interview, букв. – зустріч, бесіда ) – жанр публіцистики, розмова журналіста з політичним, громадським або іншим діячем з актуальних питань.

Колаж ( франц. Collag, букв. – наклеювання ) – прийом в образотворчому мистецтві, за яким на певну основу наклеюють різні матеріали, що різняться кольором і фактурою; твори, виконані таким прийомом.

Більд – редактор ( від нім. Bild – зображення ) – фото.

Міні – підсумок



Те, що я чую, я забуваю.



Те, що я бачу, я пам’ятаю.



Те, що я роблю, я розумію.

V РОБОТА В МАЛИХ ГРУПАХ

Викладач. Уявіть, що ви працюєте в редакції журналу «Світ зачісок». Кожен з вас працює в окремій групі, яка має своє завдання. У групі ви обираєте посередника – він отримує завдання у викладача і пояснює його виконання всій групі; секретаря – записує виконане завдання; спікера  - слідкує за часом та розподіляє між учасниками групи виконання завдання; доповідача – звітує про виконане завдання. Усі завдання пов’язані з вашою майбутньою професією, а також безпосередньо мають вправи з теми уроку.

Група № 1 РЕДАКТОРИ

ЗАВДАННЯ: 1. Перекладіть текст українською мовою.
Кто чаще смотрится в зеркало? Думаете, женщины? Ничего подобного, мужчины! Доказательства? В одном из крупных универмагов Стокгольма группа шведских психологов установила большое зеркало и скрытую камеру. В течение одного дня в зеркало заглянуло 412 женщин, чтобы поправить прическу, 778 мужчин, чтобы полюбоваться собственным изображением.





    ( Из зарубежной прессы)

2. Написати міні-статтю «Історія української зачіски» (користуйтеся підручником Л.Г.Гутиря « Сучасна українська справа»)

Група № 2 ПСИХОЛОГИ

ЗАВДАННЯ 1. Провести інтерв’ю з респондентами на тему: «Яким має бути сучасний перукар?»

2. Скласти психологічний портрет перукаря.

3. Скласти тест «Чи можеш ти бути перукарем?»

Група № 3 БІЛЬД – РЕДАКТОРИ

ЗАВДАННЯ: 1.Зробити колаж зачісок( матеріал заздалегідь підготовлений).

2. Придумати та підписати назви зачісок.

3. Пояснити у назвах зачісок орфограми.

Група № 4 РЕКЛАМНИЙ ВІДДІЛ

ЗАВДАННЯ: 1.Створити рекламу професії перукаря або навчальному закладу, де набувають професійних знань та вмінь з цієї професії.

2. У тексті реклами в словах пояснити орфограми.

3. Невербальними засобами (міміка, жести) створити рекламу професії перукаря.

Група № 5 ВІДДІЛ ОХОРОНИ ПРАЦІ

ЗАВДАННЯ: 1. Написати правила безпеки на робочому місці  в перукарні.

2. У написаному тексті знайти приклади до кожного принципу українського правопису.

( групи працюють 10 – 15 хвилин)

VI ПЕРЕВІРКА РОБОТИ В МАЛИХ ГРУПАХ

VII ПІДСУМОК УРОКУ

1. Оцінювання учнів і мотивація оцінок.

2. Бесіда з учнями:

· Що позитивного було в уроці?

· Яких якостей ви набули на уроці?

· Який вид роботи вам найбільше сподобався?

· Яка група, на ваш погляд, найкраще виконала завдання?

VIII ДОМАШНЄ ЗАВДАННЯ

1. Вивчити принципи українського правопису.

2. Творча робота: придумати назви перукарень ( не менше 10 ), пояснити орфограми у назвах.

Додаток № 1 

ТЕСТ НА ДОПОВНЕННЯ

ПІБ учня  __________________________________________________________

Самооцінювання____________________________________________________

1. Лексикологія – це наука, яка________________________________________________________________

2. Лексика – це _____________________________________________________

3. Професійно- виробнича лексика – це_________________________________

__________________________________________________________________
4. В активному словнику мови перебувають слова, що____________________

_____________________________________________________
5. До пасивної лексики належать______________________________________

6. Синоніми – це __________________________________________________
7. Синонімічний ряд – це  ___________________________________________

8. Синоніми бувають________________________________________________

9. Антонімами називаються слова_____________________________________

10.  Омоніми – це слова_____________________________________________
11. Неповні омоніми поділяються на такі підгрупи:_______________________
ТЕМА:  ВІДМІНЮВАННЯ ЧИСЛІВНИКІВ

МЕТА:  повторити й узагальнити знання учнів про числівник як частину мови, його морфологічні ознаки; удосконалити вміння учнів відмінювати та правильно писати кількісні та порядкові числівники;


розвивати самостійність мислення, вміння працювати з комп’ятером, культуру мовлення;


виховувати в учнів наивчки самостійної індивідуальної роботи.

ФОРМА РОБОТИ: в парах на комп’ютері

ХІД УРОКУ

I МОТИВАЦІЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ УЧНІВ

1. Організаційний момент.

2. Повідомлення теми, мети, завдань уроку.

II АКТУАЛІЗАЦІЯ ОПОРНИХ ЗНАНЬ

1. Робота  на комп’ютері

Алгоритм роботи

1. Вставити диск 3,5 (А:) у дисковод.

2. Відкрити папку «Мій комп’ютер».

3. Відкрити диск 3,5 (А:).

4. Відкрити файл «Контрольні запитання про числівник».

5. Дати відповіді на контрольні запитання.

6. Обрати правильну відповідь і клацнути кнопку «Зроблено».

7. На екрані з’явиться повідомлення «Правильно» чи «Неправильно».

8. При необхідності перейти до повторення теоретичного матеріалу.

9. Дати відповіді на 15 запитань.

2. Оцінювання (усна самостійна взаємооцінка ).

Критерії оцінювання

Правильно дали відповідь, не переходячи до теоретичного матеріалу:

· На 15 запитань – 12 балів;

· На 14 – 11 балів;

· На 13 – 10 балів;

· На 11-12 – 9 балів;

· На 9-10 – 8 балів;

· На 7-8 – 7 балів;

· На 6 – 6 балів;

· На 5 – 5 балів;

· На 4 – 4 бали;

· На 3 – 3 бали;

· На 2 – 2 бали;

· На 1 – 1 бал.

III ЦІЛЕВИЗНАЧЕННЯ ТА ПЛАНУВАННЯ:

а) за результатами попереднього взаємо оцінювання учні визначають власні цілі уроку, обговорюють їх у парі;

б) колективне обговорення цілей.

IV ОПРАЦЮВАННЯ НАВЧАЛЬНОГО МАТЕРІАЛУ

Робота на комп’ятері
Алгоритм роботи

1. Відкрити файл «Числівник».

2. Відкрити розділ «Відмінювання числівників».

3. Самостійно опрацювати матеріал.

!!!  Викладач контролює роботу учнів, при необхідності надає допомогу.

V ТРЕНУВАЛЬНІ ВПРАВИ НА ОСМИСЛЕННЯ ЗНАНЬ, ФОРМУВАННЯ ВМІНЬ І НАВИЧОК
ХВИЛИНА ВІДПОЧИНКУ

( доповнити прислів’я та приказки числівниками )

· Роботи до … суботи ( сьомої ).

· За … робіт береться, а ні … не вдається ( сто, одна ).

· … рада хорошо, а … ліпше ( одна, дві ).

· … рябоє ( обоє ).

· … бід - … одвіт ( сім, один ).

· … п’ятниць на тиждень (сім ).

· Треба, як … ноги собаці ( п’ятої ).

· Як … краплі води ( дві ).

· За … земель ( тридев’ять ).

1. Практичні завдання 

Алгоритм роботи

1. Відкрити файл « Практичні завдання з числівника»

2. Виконати завдання ( 1 учень – 1 стовпчик; 2 учень –2 стовпчик )

3. Закрити файл.

4. Закрити диск 3,5 (А:)

2. Оцінювання ( взаємо оцінювання )

VI РЕФЛЕКСІЯ ТА ОЦІНЮВАННЯ : письмова рефлексія та самооцінка

VII ДОМАШНЄ ЗАВДАННЯ 

Повторити все про числівник; написати автобіографію, використовуючи якомога більше числівників.

Сторінка з комп’ютеру

Bідмінювання числівників

Виділяють декілька типів відмінювання кількісних числівників:

1. Відмінювання числівника один, (одна, одне (-о), одні). Цей числівник відмінюється як займенник той (та, те, ті).
	відм.
	Однина
	Множина

	
	чол.р. 
	жін.р. 
	сер.р. 
	

	Н. 
	один 
	одн-а 
	одн-е 
	одн-і 

	Р. 
	одн-ого 
	одн-ої/-ієї 
	одн-ого 
	одн-их 

	Д. 
	одн-ому 
	одн-ій 
	одн-ому 
	одн-им 

	З. 
	один/-ого 
	одн-у 
	одн-е 
	одн-і/их 

	О. 
	одн-им 
	одн-ою/-ією 
	одн-им 
	одн-ими 

	М. 
	одн-ому/-ім 
	одн-ій 
	одн-ому/-ім 
	одн-их 


2. Відмінювання числівників два, три, чотири. Числівник два у називному і знахідному відмінках змінюється за родами (чол. і середн.р. - два, жін.дві).

	відм.
	Зразок

	Н. 
	дв-а 
	дв-і 
	тр-и 
	чотир-и 

	Р. 
	дв-ох 
	дв-ох 
	трь-ох 
	чотирь-ох 

	Д. 
	дв-ом 
	дв-ом 
	трь-ом 
	чотирь-ом 

	З. 
	дв-а (дв-ох) 
	дв-і 
	тр-и (трь-ох) 
	чотир-и (чотирь-ох) 

	О. 
	дв-ома 
	дв-ома 
	трь-ома 
	чотир-ма 

	М. 
	(на) дв-ох 
	(на) дв-ох 
	(на) трь-ох 
	(на) чотирь-ох 


3. Відмінювання числівників від п'яти до десяти та числівників на -дцять і -десят:
	відм.
	Зразок

	Н. 
	шість 
	дванадцять 
	п'ятдесят 
	

	Р. 
	шест-и (шість-ох) 
	дванадцят-и (-ох) 
	п'ятдесят-и (-ох) 
	

	Д. 
	шест-и (шість-ом) 
	дванадцят-и (-ом) 
	п'ятдесят-и (-ом) 
	

	З. 
	шість (шість-ох) 
	дванадцять 
	п'ятдесят (-ох) 
	

	О. 
	шість-ма (шість-ома) 
	дванадцять-ма (-ома) 
	п'ятдесять-ма (-ома) 
	

	М. 
	(на) шест-и (шість-ох) 
	(на) дванадцят-и (-ох) 
	(на) п'ятдесят-и (-ох) 
	


4. Відмінювання числівників сорок, дев'яносто, сто. Ці числівники мають лише дві неоднакові відмінкові форми:

	Н., Зн. 
	сорок 
	дев'яност-о 
	ст-о 

	Р., Д., Ор., М. 
	сорок-а 
	дев'яност-а 
	ст-а 


5. Відмінювання числівників двісті - чотириста та числівників на -сот:

	відм.
	Зразок

	Н. 
	двіст-і 
	трист-а 
	п'ятсот 
	

	Р. 
	двохсот 
	трьохсот 
	п'ятисот 
	

	Д. 
	двомст-ам 
	трьомст-ам 
	п'ятист-ам 
	

	З. 
	двіст-і 
	трист-а 
	п'ятсот 
	

	О. 
	двомаст-ами 
	трьомаст-ами 
	п'ятьмаст-ами 
	

	М. 
	(на) двохст-ах 
	(на) трьохст-ах 
	(на) п'ятист-ах 
	


6. Числівники тисяча, мільйон, мільярд, нуль відмінюються як іменники, що належать до відповідних відмін.

7. Відмінювання збірних числівників у непрямих відмінках збігається з відмінюванням відповідних кількісних числівників, але тільки з їх вторинними формами: п'ятеро - п'ятьох, п'ятьом, п'ятеро, п'ятьома, (на) п'ятьох.

8. При відмінюванні дробових числівників перша частина змінюється як кількісний числівник, а друга - як порядковий.

9. У складених кількісних числівників відмінюються всі складові частини: двісті тридцять шість - двохсот тридцяти шести.

10. У складених порядкових числівників відмінюється лише останній компонент: двісті тридцять шостий - двісті тридцять шостого.

Для того, щоб краще засвоїти поданий матеріал, пропонуємо відповісти на контрольні запитання та виконати практичні завдання. Бажаємо успіхів! 

Сторінка з комп’ютеру

Практичні завдання

1. Подані цифрами числівники запишіть у називному, давальному та орудному відмінках (через кому і пробіл)


Начало формы

	18: [image: image1.wmf]


	21: [image: image2.wmf]



	4: [image: image3.wmf]


	39: [image: image4.wmf]



	3: [image: image5.wmf]


	5 1/2: [image: image6.wmf]



	7: [image: image7.wmf]


	9: [image: image8.wmf]



	11: [image: image9.wmf]


	16: [image: image10.wmf]



	56: [image: image11.wmf]


	78: [image: image12.wmf]



	90: [image: image13.wmf]


	100: [image: image14.wmf]



	200: [image: image15.wmf]


	450: [image: image16.wmf]



	579: [image: image17.wmf]


	916: [image: image18.wmf]



	1984: [image: image19.wmf]


	2347: [image: image20.wmf]



	15100: [image: image21.wmf]


	


Конец формы

2. Запишіть словами цифри у тексті:


Начало формы

1. Найбільшим морем, що омиває Україну, є Чорне море, яке має площу близько 420 тис. [image: image22.wmf]

квадратних кілометрів. 2. Особливістю моря є зараженість його вод починаючи з глибини 200 м [image: image23.wmf]

сірководнем. 3. Найбільшим серед кажанів є вечерниця велетенська: довжина тіла сягає 104 мм [image: image24.wmf]

, маса - до 76 г [image: image25.wmf]

. 4. Найшвидша тварина суші - заєць. Він може розвинути швидкість до 70 км [image: image26.wmf]

олень - до 67 [image: image27.wmf]

, вовк - 65 [image: image28.wmf]

, лисиця і козуля - до 60 км [image: image29.wmf]





Конец формы

ТЕМА: СТИЛІ МОВЛЕННЯ


   ( для професії слюсар з ремонту автомобіля )

МЕТА:  повторити особливості вивчених стилів мовлення, поглибити й        узагальнити

               знання учнів про стилі; вдосконалювати їх навички визначати

               особливості стилів мовлення; виховувати в учнів інтерес до стилістики української мови.

ОБЛАДНАННЯ: комп’ютери
ФОРМА РОБОТИ: робота на комп’ютері

Орієнтовний план і методи проведення уроку

1. Мотивація навчальної діяльності учнів.

2. Актуалізація опорних знань (евристична бесіда).

3. Формування і вдосконалення вмінь і навичок учнів (робота учнів за комп’ютером; метод інтроспективного аналізу ( домашнє завдання); метод творчого самовираження (створення реклами ).

4. Підбиття підсумків уроку.

ХІД УРОКУ

I МОТИВАЦІЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ УЧНІВ

1. Організаційний момент.

2. Повідомлення теми, мети. завдань уроку.

· Сьогодні на уроці ми зануримося у безмежний світ стилістики. Поглибимо свої знання про стилі мовлення. Спробуємо усвідомити самого себе, а також відшукаємо резерв у власній індивідуальності 
     ( самовираження).

II АКТУАЛІЗАЦІЯ ОПОРНИХ ЗНАНЬ

( на екран телевізора за допомогою комп’ютера проектується таблиця «Стилі мовлення»)(додаток № 1 )

ЗАВДАННЯ: розгляньте подану таблицю, пригадайте вивчене  в школі та розкажіть про систему стилів української мови.

ЕВРИСТИЧНА БЕСІДА:

· Що лежить в основі стилістичного розшарування української мови?

· На основі яких ознак протиставляються усне і писемне, розмовне і книжне мовлення?

· Що лежить в основі поділу книжного мовлення на чотири стилі?

· Які функції виконують стилі?

· Які стильові ознаки властиві різним стилям?

· Які мовленнєві ситуації характеризують вибір стилю мовлення?

III ФОРМУВАННЯ І ВДОСКОНАЛЕННЯ ВМІНЬ І НАВИЧОК УЧНІВ

1. Вступне слово викладача.

Відомо, що українська мова належить до високорозвинутих мов, бо має розгалужену систему стилів, які обслуговують різні потреби спілкування людей.

Стиль – явище об’єктивної дійсності. Це слово часто вживається як звичайна назва. Порівняйте: стиль керівництва, стиль виховання. Плавати стилем брас, одягатися в сучасному стилі та ін. Часто в мовленні слово стиль використовується у виразах, близьких до термінологічних: газетний стиль, офіційний стиль, високий стиль тощо.

Як термін слово стиль входить до термінології багатьох наук: мовознавства, літературознавства, мистецтвознавства, але в кожній науці в нього вкладається своє поняття.

Така різноманітність значень – термінологічних і нетермінологічних – у слова стиль робить його складним, а водночас цікавим для тлумачення і розуміння.

Питання характеристики стилю мовлення невід’ємне від визначення стилістики, яка узагальнює в собі риси всіх стилів мови. Оскільки стиль розглядається як спосіб функціонування мовних явищ, то вживають термін «стиль мовлення». Розрізнення стилів залежить від основних функцій мови – спілкування, повідомлення і діяння, впливу. Так, наприклад, функція наукового стилю виражається в повідомленні, розмовного – у спілкуванні, а публіцистичного – в діянні, впливу на членів мовного колективу. Стиль мовлення – це своєрідна сукупність мовних засобів, що свідомо використовується мовцем за певних умов спілкування. Стилі мовлення є одиницею стилістики.

2. Робота учнів за комп’ютером.

Алгоритм роботи

1. Знайдіть на робочому столі комп’ютера  папку «Урок української мови»

2. Відкрийте папку.

3. Зміна кожного слайда відбувається клацанням клавіші Enter
	1 СЛАЙД


	УРОК УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ
	

	2 СЛАЙД


	СТИЛІ МОВЛЕННЯ
	Записують тему

	3 СЛАЙД


	Таблиця « Стилі мовлення» ( див. додаток № 1)


	Учні занотовують в зошитах

	4 СЛАЙД


	« Слідами власних помилок»

«За одного грамотного сім неграмотних дають».  Укр. прислів’я.

ЗАВДАННЯ:  Прочитайте текст. Відредагуйте поданий текст. Визначте стиль мовлення. Своє міркування побудуйте у такій послідовності:

1. За яких обставин мовлення може прозвучати даний текст?

2. Яка функція мовлення ( обмінятись думками, дати інформацію, розкрити (пояснити) щось,  образ, картину, спонукати слухача або читача до дії)?

3. Яким є висловлювання ( офіційним чи неофіційним, емоційним чи безстороннім, нейтральним)? Які мовні засоби властиві тексту?


	Прочитати 

	5 СЛАЙД


	Афтомобіль це транспортна бесрейкова машина на колісному або напів гусеничному ходу що преводится в рух власним двегуном і призначається для перевезеня вантажів людей та виконаня спеціальних завданнь.  
	Виправляють на 
комп’ютері

	6 СЛАЙД


	« Перевір себе»

Автомобіль – це транспортна безрейкова машина на колісному або напівгусеничному ходу, що приводиться в рух власним двигуном і призначається для перевезення вантажів, людей та виконання спеціальних завдань.


	самоперевірка

	7 СЛАЙД


	« Переклад – це автопортрет перекладача»

                     К.І.Чуковський.

« Якщо жарт ховається за серйозне – це іронія; якщо серйозне ховається за жарт – це гумор».

                        Артур Шопенгауер.

ЗАВДАННЯ: Прочитайте текст. Перекладіть українською мовою. Де можна використовувати текст ( сфера застосування стилю)? Визначте основні стильові ознаки ( висловлювання узагальнене чи конкретне, емоційне чи безстороннє; офіційне чи невимушене)?
	Прочитати

	8 СЛАЙД


	Полезная дезинформация

Свод основных правил  охраны автомобиля

1. Сигнализацию нужно поставить непохожую на остальные: крик женщины, взрыв бомбы.

2. Если вы заберете домой одно колесо, руль и педаль, то вашу машину гарантировано никто не угонит.

3. Наставьте по периметру вокруг машины капканов и мышеловок.

4. Оставляйте свою собачку ночевать в машине. Еще лучший вариант – теща.

5. Если у вас есть гараж, подведите к его воротам ток.
	Працюють в зошитах.

	9 СЛАЙД


	« Навряд чи є вища  насолода, ніж насолода творити».

                         М.В.Гоголь

ЗАВДАННЯ: створити рекламу своєму авто
	Учні вибирають фото авто у папці «Автомобілі»

Метод творчого самовираження

	10 СЛАЙД


	« Повне засвоєння – це удосконалення».

                       Олександр Потебня.

· Що таке стиль мовлення?

· Що впливає на формування стилю ?

· Яка мета висловлювання в певному стилі?

· Як будуються тексти різних стилів?

· Які функції виконують окремі стилі?

· Які основні ознаки кожного стилю?
	Підсумок уроку

	11 СЛАЙД


	« Писати – це означає читати самого себе».

                       Макс Фріш.

ЗАВДАННЯ: Напишіть твір – мініатюру на тему: « Якщо б я був начальником ДАІ»
	Домашнє завдання

Метод інтроспективного аналізу


 Додаток № 1
ТЕМА: Телефонний етикет

                ( для професії секретар – стенографістка )

МЕТА: вчити учнів правильно вести телефонну розмову, яка формує навички ділового спілкування; формувати інтелектуально-мовленнєві вміння;

          розвивати вимовну та слухову культуру, дикцію, логічне мислення;

               виховувати культуру усного мовлення
ОБЛАДНАННЯ : телефонні апарати (2 шт); картки із завданням.

Хід уроку

І. Мотивація навчання учнів

1. Організаційний момент

2. Повідомлення теми, мети, завдань уроку.

3. Епіграф до уроку:
…Хочеш бути розумним,

навчись розумно запитувати,

уважно слухати, спокійно відповідати…

І.Лафатер
П. Сприйняття й засвоєння учнями навчального матеріалу.

 1. Слово викладача.

        Одним із різновидів ділового спілкування є телефонна розмова.

 Вона розширює, прискорює ділові контакти, дає можливість оперативно передати чи прийняти повне повідомлення тощо.

        У телефонній розмові беруть участь двоє співрозмовників: той, хто телефонує (адресант), і той, хто приймає інформацію (адресат). Може бути і третя особа – посередник, який з’єднує співрозмовників. Тут особливо важливим є слова ввічливості вибачте, будь ласка, дякую тощо.

        Вибір мовних засобів для телефонної розмови залежить від того, хто, куди, кому, і з якою метою телефонує.

        Умовно телефонну розмову можна поділити на офіційну (ділове спілкування) і приватну (повсякденне, побутове спілкування). Кожна з них вимагає відповідного етикету.

        Офіційно – ділова розмова, адресована до певної установи, має діловий характер.

2. Завдання-змагання (за варіантами)

· Складіть певні правила на різні ситуації телефонної розмови
І   варіант – якщо необхідно тобі зателефонувати.

П  варіант – як відповідати на телефонний дзвінок.

Ш варіант – ділова розмова.

ІV варіант – мистецтво ввічливої відмови.

V  варіант – як дотриматися конфіденційності при телефонній розмові.

3. Перевірка завдання-змагання

(Очікувані відповіді)

І варіант

· треба планувати телефонні переговори; заздалегідь приготувати ручку. блокнот і потрібні для розмови матеріали;

· починати телефонну розмову з привітання та відрекомендуватися (назвати прізвище, ім’я, по батькові; вказати посаду та установу);

· проінформувати співрозмовника про мету дзвінка, викласти суть справи та обговорити обставини.

П варіант

· бажано піднімати слухавку після першого або другого сигналу;

· назвати організацію та привітати співрозмовника;

· намагатися надати максимум інформації, яка цікавить співрозмовника.

Ш варіант

· намагатися розмовляти чітко, коректно, ввічливо;

· навчіться інтонацією виділяти важливі аспекти бесіди;

· не демонструйте емоцій, роздратування та гнів стримуйте;

· не підвищуйте тон, слова повинні звучати люб’язно.

ІV варіант

· якщо ви не готові обговорити питання або у вас хочуть отримати інформацію, на пошуки якої потрібен час, скажіть: «Мені потрібен час для збору необхідної інформації». З’ясуйте, коли зручно зв’язатися з адресатом.

V варіант

· для того щоб цінна інформація або приватна розмова не були почуті сторонніми людьми, не забувайте, що:

· деякі апарати можуть переключатися у режимі гучномовного зв’язку;

· розмову можна почути випадково через паралельну лінію;

· піднявши слухавку, не можна залишати її на столі (щоб уникнути підслуховування іншими)

4. Рольова гра

МЕТА: 

· засвоїти складені норми телефонної розмови на практиці;

· розвивати сміливість, впевненість під час ділової розмови;

· виховувати культуру ділового мовлення.

1) секретар-адресант (секретар приймає певну інформацію)

2) секретар телефонує в іншу організацію (викликати потрібну людину, передати інформацію)

3) помилковий дзвінок (секретар у ситуації, коли зателефонували помилково)

5. Обговорення рольової гри:

· чи правильно розпочинали секретарі розмову (розглянути різні варіанти)

· чи слід запитувати: з ким я говорю?

· чи чемно кидати слухавку, безтактно відповідати, якщо помилково зателефонували?

Хвилина відпочинку

                             Чи знаєте ви, що …

14 лютого 1876 року американець шотландського походження Олександр Грекам Белл подав у Бюро патентів США заявку на винайдений  ним апарат, який він назвав телефоном. Двома годинами пізніше подібну ж заявку зробив інший американець на прізвище Грей.

6. На засіданні «круглого столу».

МЕТА: розвивати ділові якості учнів, вміння зосереджуватися, виділяти головне.

Слово викладача.

        Минули ті часи, коли жінки боролися за свої права, коли вони протистояли обивательській моралі, яка принижувала становище жінки у суспільстві (три німецькі К: Kinder, Кirche, Кuche (діти, церква, кухня)

        Зараз жінки нарівні з чоловіками керують заводами, банками, навіть у світі є жінки-президенти.

· Уявіть собі, що ви бізнес-леді, працюєте у престижній фірмі та вам терміново треба вирішити такі питання:

І – 5 табу ділового стилю (одяг)

П – відрядження

Ш – внутрішній розпорядок роботи в офісі.

      (Можливі відповіді)

І.

1) Дуже вузькі та короткі спідниці

2) Прозорі плаття та блузки

3) Багато прикрас

4) Речі з дуже яскравим малюнком

5) Глибоке декольте на блузах і топах.

П.

1) Підготувати необхідні папери та документи

2) Зібрати валізу (мінімум необхідного)

3) Приготувати подарунки та сувеніри діловим партнерам

4) Проінформувати заступника про план роботи на час від’їзду.

Ш. 

1) Робочі години: 9.00 – 18.00

2) Перерва з 12.00 до 13.00

3) По телефону розмовляти тільки у справах фірми

4) На відвідувачів відводити не більше 20 хвилин.

5) Тримати робоче місце у порядку

Ш. Підсумок уроку

Питання для самоконтролю.

1. Що таке телефонна розмова?

2. Від чого залежить характер телефонної розмови?

3. Якими словами телефонного етикету ви послуговуєтесь?

4. Які ви знаєте загальновизнані норми телефонної розмови?

5. Хто за етикетом завершує розмову?

ІV. Домашнє завдання

1. Вивчити норми телефонної розмови.

2. Скласти норми телефонного етикету приватної розмови.

ТЕМА: ТЕМАТИЧНА КОНТРОЛЬНА РОБОТА

               РИТОРИКА

МЕТА: систематизувати  й узагальнити знання  з риторики, виявити рівень практичних навичок у підготовці та  виголошенні публічного виступу;

розвивати зв’язне усне та писемне мовлення, розширювати світогляд, збагачувати словниковий запас; 

виховувати любов до пізнання, до самовдосконалення, толерантність, товариськість.

ОБЛАДНАННЯ: картки – завдання.

ВИД УРОКУ: урок – конкурс

ФОРМА РОБОТИ: робота в малих групах

Орієнтовний план і методи проведення уроку

1. Мотивація навчальної діяльності.

2. Оголошення теми, мети, завдань уроку.

3. Завдання - конкурси ( робота у малих групах, метод «Прес»).

4. Оцінювання підсумків уроку ( бесіда, метод «Мікрофон»).

    Говорити багато і добре є дар гострого розуму, говорити мало й добре є властивість мудрого, говорити багато й погано є ознакою дурня, говорити мало й погано – ознакою безумного.






Ф. Ларошфуко.

ХІД УРОКУ

I МОТИВАЦІЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ

Відомий український педагог Василь Олександрович Сухомлинський писав: «Убозтво слова – це убозтво думки, а убозтво думки веде до моральної, інтелектуальної, емоційної, естетичної товстошкірості».

Отже, кожна людина повинна прагнути оволодіти скарбами рідної мови, її літературними нормами, щоб власне мовлення стало досконалим, зрозумілим, думки висловлювалися логічно, ясно, виразно і різноманітно.

II ОГОЛОШЕННЯ ТЕМИ, МЕТИ, ЗАВДАНЬ УРОКУ

Чи можете ви сказати, що володієте зразковим мовленням?

Тож завдання нашого уроку – перевірити ваші вміння вільно виражати думки українською мовою у різних сферах суспільного життя, грамотно і доречно висловлюватися в колі друзів, у колективі, виступати перед аудиторією, брати участь у дискусіях, відстоювати свої думки, переконання вагомим словом ( а не кулаками), додержуватися при  цьому культури поведінки і мовленнєвого спілкування.

 III ЗАВДАННЯ – КОНКУРСИ

Група учнів поділяється на 5 команд з однаковою кількістю гравців (хто залишився, може бути  у складі журі) за допомогою розрізаних кольорових листівок ( 5 листівок чи просто кольорових прямокутників розрізаються на 5 нерівних частин довільної форми; частинки перемішуються, кожен учень бере собі одну й шукає групу; коли всі учасники знайдуть свою команду і складуть листівку, на звороті вони прочитають висловлювання відомого оратора. Група повинна встановити автора. Журі фіксує правильність і швидкість виконання всіх завдань групами.

1. « Заговори, щоб я тебе побачив». ( Сократ)

2. « Красномовність поєднала силу всіх мистецтв». ( Платон)

3. « Оратором є лише той, хто в змозі говорити … гарно, вишукано, переконливо…» (Тацит)

4. « Риторика –  цариця душ і княгиня мистецтва». ( Ф.Прокопович) 

5. « Поетами народжуються, а ораторами стають». (Цицерон)

 I ТУР Розминка (Кожен учень отримує бланк із завданням. На аркуші вказує своє прізвище та очікувані результати. Самостійно виконує  і віддає викладачу)

	
	ПІБ учня

	
	Очікувані результати

	№ п/п
	Завдання 


	Відповідь



	1.
	Риторика – це…

1. Відповідь, заперечення, зауваження одного з учасників діалогу, звернені до іншого.

2. Наука про правильну вимову слів та їх наголошення.

3. Ствердження або заперечення якогось факту.

4.  Теорія ораторського мистецтва.
	

	2.
	Визначте головних ораторів Київської Русі.

1. Іларіон, Кирило Туровський.

2. Феофан Прокопович, Григорій Сковорода.

3. Демосфен, Цицерон.

4. Михайло Ломоносов, Георгій Кониський.
	

	3.
	Батьком риторики називають…

1. Цицерона.

2. Аристотеля.

3. Платона.

4. Демосфена.
	

	4.
	Лаконічність мовлення відображає:

1. Словниковий запас оратора.

2. Літературну нормативність мовлення оратора.

3. Здатність оратора говорити стисло, зрозуміло.

4. Емоційність, натхненність і піднесеність мовлення оратора.
	

	5.
	Батьківщиною красномовства вважають:

1. Давній Єгипет.

2. Античну Грецію.

3. Стародавній Китай.

4. Давній Рим.
	

	6.
	Автор «Слово о законе и благодати»:

1. Іларіон.

2. Климент Смолятич.

3. Кирило Туровський.


	


II ТУР Артикуляція

Викладач. Основний зміст виступу має донести до слухачів голос промовця, який повинен бути досить сильним, щоб його чули всі в залі, чітким, виразним, приємним для слухачів.

Перша вимога досить легко розв’язується, якщо в залі є підсилювальна апаратура, а органи дихання здорові. У зв’язку з цим, готуючись до виступу, слід заздалегідь дізнаватися, чи є в приміщенні така апаратура, а також оберігатися від простуди, не бувати довго в накурених приміщеннях тощо.

Щодо чіткості, то вона залежить передусім від артикуляції, яка передбачає ретельну вимову всіх звуків відповідно до орфоепічних норм, а також від правильного дихання, яке має бути досить глибоким і ритмічним.

ЗАВДАННЯ: представник кожної команди  повинен швидко і чітко проговорити скоромовку.

1.  Ішов Прокіп – кипів окріп,

Прийшов Прокіп – кипить окріп,

Як при Прокопові,

Так і при Прокописі

І при Прокопенятах.

2. Сів шпак на шпаківницю,

Заспівав шпак півню:

· Ти не вмієш так , як я,

Так, як ти, не вмію я!

3. Вередували вереднички,

Що не зварили вареничків;

Не вередуйте вередниченьки,

Наваряться варениченьки .

4. Прийшов Прокіп, налляв окріп.

Іде Гаврило – ще не зварилось.

Прийшов Денис – налляв сім мис.

Прийшов Тарас – з’їв все нараз.

5. Ішла баба дубнячком,

Зачепилась гачком:

Сюди смик, туди смик – 

Одчепися, мій гаплик.

III ТУР Найкращий оратор.

ЗАВДАННЯ: підготувати виступ на 30 секунд( використовують метод «Прес»)

· Я думаю…
· Тому що…
· Наприклад…
· Отже…
Теми (на вибір)

1. Навіщо вивчати риторику?

2. Мода і врода.

3. Реклама – рушій прогресу?

4. Що значить бути багатим?

5. Довголіття – випадковість?

6. Щастя – це…

7. Хай вічно живе мрія!

8. Користь і шкода комп’ютерів.

9. На місці батьків я б…

10. Політика – справа темна?

11. Чому розлучаються двоє?

12. Кому потрібна вища освіта?

IV ТУР Ситуація.

ЗАВДАННЯ: проаналізувати подану ситуацію.    

1. Уявіть ситуацію: у залі атмосфера байдужості до промовця; слухачі не виявляють цікавості до виступу: одні розмовляють, другі малюють карикатури, треті позіхають.

Проаналізуйте причини невдачі промовця. Яких помилок він припустився?

2. Перед вами аудиторія ваших ровесників. Яким буде ваше перше речення? Доберіть кілька речень для встановлення контакту зі слухачами.

3.  Під час вашого виступу один  зі слухачів почав коментувати ваш виступ  так, що ви почули. Ваші дії. 

4. Промовець закінчив виступ словами: «Оце і все, що я хотів вам сказати». Дайте оцінку такому закінченню промови.

5. Частину промови оратор побудував у формі діалогу. Дайте оцінку цьому прийому.

V  ТУР Дуель.

ЗАВДАННЯ: хто швидше закінчить фразу.

· Ну що б, здавалося, слова…

· Слово до слова…

· Треба знати, де…

· Бережи хліб на обід, а…

· Не хочеш почути дурних слів, не …

· Базіка…

· Бесіди багато, а..

· Краще мовчати, аніж…

· Меле, як…

· Заторохкотіла сорока, як…

· Що маєш казати, те…

IV ПІДСУМОК УРОКУ

1. Оцінювання роботи учнів.

2. За допомогою методу «Мікрофон» з’ясувати з учнями « Як я розумію епіграф уроку?» 
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